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Предисловие
Вниманию читателей предлагается факсимильное воспроизведение русского
перевода  первых  изданий  Международных  Кодексов  Зоологической  и
Ботанической  Номенклатуры.  В  1905  г.  они  были  приняты  Международ-
ными Зоологическим (Париж) и Ботаническим (Вена) Конгрессами. Созда-
нию  этих  кодексов  предшествовал  длительный  период  номенклатурного
хаоса,  в  течение  которого  зоологи  и  ботаники  разных стран  руководство-
вались кодексами, принятыми несколькими национальными ассоциациями
ученых в течение XIX в. Международные конгрессы 1905 г. положили конец
этой неразберихе и ввели работу над усовершенствованием правил образо-
вания и применения научных названий животных и растений в современное
русло. С тех пор оба кодекса неоднократно перерабатывались. В настоящее
время  (2005  г.)  действуют  четвертое  издание  Международного  Кодекса
Зоологической  Номенклатуры  и  Сент-Луисское  издание  Международного
Кодекса Ботанической Номенклатуры, вступившие в силу с 2000 г. Сопостав-
ление  действующих  кодексов  с  их  предыдущими  версиями весьма  поучи-
тельно с точки зрения истории систематики, вместе с тем, кодексы 1905 г.
в переводе В. Ф. Ошанина давно стали библиографической редкостью. Наде-
емся, что эта электронная публикация будет полезна студентам и специалис-
там зоологам и ботаникам.

Оригиналы Кодексов 1905 г. были опубликованы по-французски. Русский
перевод подготовил Василий Федорович Ошанин (1844—1917), энтомолог и
путешественник.  Подготовка и печатание перевода были осуществлены на
средства  Русского  энтомологического  общества  и  Санкт-Петербургского
общества Естествоиспытателей. При факсимильном воспроизведении были
опущены списки консервируемых родовых названий, прилагавшиеся к Бота-
ническим  правилам (стр. 37--48 и 52—54). 

Алексей Куприянов
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